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ΤΡΟΠΟΣ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΜΕΤΟΧΩΝ 

(ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΜΕΤΟΧΗΣ ΣΕ ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΑ ΠΡΟΤΑΣΗ)
1) Αναλύουμε  στο αντίστοιχο είδος πρότασης 

2) Η τροπική και κατηγορηματική δεν αναλύεται 

3) Η αναφορική μετοχή όταν αναλυθεί σε πρόταση, η πρόταση αυτή θα εισάγεται με την αναφορική αντωνυμία η οποία ως προς το γένος και τον αριθμό θα ακολουθεί τη λέξη που προσδιορίζει ενώ η πτώση της καθορίζεται από την συντακτική θέση της που θα έχει στην πρόταση .

4) Ανάλογα με τη φωνή στην οποία ανήκει η μετοχή, χρησιμοποιώ την ίδια σύνταξη που έχω στη πρόταση εξαίρεση αποτελούν οι νόθες αφαιρετικές απόλυτοι όπου χρησιμοποιώ ενεργητική σύνταξη γιατί γνωρίζω το λογικό υποκείμενο .
5) Διαδικασία ανάλυσης : 

· Ως προς την εισαγωγή : εισάγω με τον σύνδεσμο αντωνυμία ή επίρρημα που έχει ανάγκη το συγκεκριμένο είδος πρότασης .

· Ως προς την έγκλιση εκφοράς : επιλέγω οριστική ή υποτακτική ανάλογα με το είδος της πρότασης και τις ανάγκες που έχει ή ανάλογα με το σύνδεσμο εισαγωγής .
· Ως προς το χρόνο εκφοράς : 
· α) κοιτώ τι εξάρτηση έχω , 
· β) ο χρόνος της μετοχής μου δηλώνει ποια σχέση πρέπει ν α εκφράζεται μεταξύ κύριας και δευτερεύουσας πρότασης (μτχ. ενεστώτα: σύγχρονο, μτχ μέλλοντα: υστερόχρονο, μτχ παρακειμένου: προτερόχρονο), 
· γ) αφού έχω δεδομένο την εξάρτηση και το ποια  σχέση δηλώνεται εάν με έχω ανάγκη να εκφέρω με υποτακτική ,τηρώ την ακολουθία των χρόνων, εάν πρέπει να εκφέρω με οριστική  επιλέγω συμβατικά τον ίδιο χρόνο που θα επέλεγα και στην υποτακτική, 
· δ) ΠΡΟΣΟΧΗ!! ΟΙ ΧΡΟΝΙΚΕΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΟ ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΕΧΟΥΝ  ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΗ ΠΟΙΚΙΛΙΑ ΕΚΦΟΡΑΣ. 




ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ

1. Tum Camillus absens dictactor est factus .

α) είδος : εναντιωματική             
etsi και οριστική  παρατατικού 
ή (δε θα το προτιμούσαμε μιας και ξέρουμε τα ιστορικά γεγονότα) cum + υποτακτική
β) εξάρτηση : Ιστορικός Χρόνος   

γ) χρόνος : Ενεστώτας, άρα δηλώνει το σύγχρονο 

absens : etsi aberat ή cum abesset
2. Exclusus ab insiatoribus Caligulae recesserat
α) χρονική /αιτιολογική μετοχή

β) εξάρτηση : ιστορικός χρόνος

γ) προτερόχρονο

. Exclusus :cum exclusus esset


ut/ubi exclusus erat


cum exclusus erat (οριστική Υπερσυντελίκου) 

3. Discurrens miles pedes eius animadvertit
α) χρονική μετοχή

β) εξάρτηση Ιστορικός χρόνος

γ) σύγχρονο – συνεχιζόμενη πράξη (θεωρία χρονικών, κεφ. 38)
Discurrens: dum discurrit
ΟΙ ΣΥΝΗΜΜΕΝΕΣ ΜΕΤΟΧΕΣ
ΚΕΙΜΕΝΟ 3
Neptunus iratus ad oram Aethipiae beluam marinam urget,iratus: Αιτιολογική Μετοχή, που δηλώνει το Προτερόχρονο. 

Quod iratus est ad oram Aethipiae beluam marinam urget 
Προσέχουμε, ωστόσο, ότι το iratus μπορεί να εκληφθεί ως επίθετο, οπότε λειτουργεί ως επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου.

ΚΕΙΜΕΝΟ 11

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit: Επιθετική μετοχή, Παρακειμένου, που δηλώνει το Προτερόχρονο και προσδιορίζει τη λέξη Hannibal.

Qui natus erat
ΚΕΙΜΕΝΟ 20
inter vela praetenta foribus se abdidit: Επιθετική μετοχή, Παρακειμένου, που δηλώνει το Προτερόχρονο και προσδιορίζει τη λέξη vela
quae praetenta erant
extractum imperatorem eum salutavit:Χρονική, Παρακειμένου, προτερόχρονο.

Postquam extractus est (postquam + Οριστική Παρακειμένου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο στο παρελθόν)

ΚΕΙΜΕΝΟ 21 
Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam : αναφορική μετοχή, δηλώνει το προτερόχρονο 

 Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam, quae non aequo iure divisa erat  

Quod illic appensum civitati nomen dedit: Αιτιολογική, Παρακειμένου, Προτερόχρονο. 

Quod illic appensum erat (Οριστική Υπερσυντέλικου. Αντικειμενική Αιτιολογία)
Quod illic appensum esset (Υποτακτική Υπερσυντέλικου. Υποκειμενική / Υποθετική Αιτιολογία)
Cum illic appensum esset (Υποτακτική Υπερσυντέλικου. Η αιτιολογία παρουσιάζεται ως αποτέλεσμα μιας εσωτερικής λογικής διεργασίας)

is Gallos iam abeuntes secutus est: Χρονική, Ενεστώτα, σύγχρονο

dum iam abeunt (dum + Οριστική Ενεστώτα. Μια συνεχιζόμενη πράξη, στη διάρκεια της οποίας συμβαίνει μια άλλη.)

cum abirent (ιστορικός cum + Υποτακτική Παρατατικού Σύγχρονο στο Παρελθόν)

Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est: Χρονική, Παρακειμένου, προτερόχρονο

Postquam rogatus est (postquam + Οριστική Παρακειμένου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο στο παρελθόν)

Cum rogatus esset (ιστορικός cum + Υποτ. Υπερσυντελίκου, προτερόχρονο στο παρελθόν)

ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
 eique ab ostio Ennium quaerenti, ancilla dixisset: αναφορική μετοχή, συνημμένη στο ei(que), δηλώνει το σύγχρονο 

 eique, qui ab ostio Ennium quaerebat, ancilla dixisset 

Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: Αιτιολογική Μετοχή, Παρακειμένου, Προτερόχρονο. 
quod Ennius indignatus erat (Οριστ. Υπερσυντέλικου. Αντικειμενική Αιτιολογία)

quod Ennius indignatus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Υποκειμενική Αιτιολογία)

cum Ennius indignatus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Εσωτερική λογική διεργασία)

ΚΕΙΜΕΝΟ 25

ostendensque patribus … inquit: Χρονική, Ενεστώτα, σύγχρονο.

Dum ostendit (dum + Οριστική Ενεστώτα)

Cum ostenderet (ιστορικός cum + Υποτ. Παρατατικού, σύγχρονο στο παρελθόν)

KEIMENO 27

Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti legit: Αιτιολογική ή Αναφορική Μετοχή, Ενεστώτα, Σύγχρονο. 

Ως αιτιολογική:

Quod desiderabat (Οριστ. Παρατατικού. Αντικειμενική Αιτιολογία)

Quod desideraret (Υποτ. Παρατατικού. Υποκειμενική Αιτιολογία)

cum desideraret (Υποτ. Παρατατικού. Αποτέλεσμα εσωτερικής λογικής διεργασίας)

Ως αναφορική
Qui desiderabat
ΚΕΙΜΕΝΟ 29 
 homo quidam ei occurit corvum tenens : επιθετική/αναφορική (ή τροπική) μετοχή, συνημμένη στο homo, δηλώνει το σύγχρονο 

 ως αναφορική : homo quidam, qui corvum tenebat, ei occurit 

ΚΕΙΜΕΝΟ 31 
Bello Latino T. Manlius consul, nobili genere natus, exercitui Romanorum praefuit: αναφορική μετοχή συνημμένη στο T. Manlius, δηλώνει το προτερόχρονο 

 Bello Latino T. Manlius consul, qui nobili genere natus erat, exercitui Romanorum praefuit. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 31
Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit: Αιτιολογικές Μετοχές, Παρακειμένου, Προτερόχρονο. 

Quod confisus erat (Οριστ. Υπερυντέλικου. Αντικειμενική Αιτιολογία)

Quod confisus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Υποκειμενική Αιτιολογία)

Cum confisus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Εσωτερική λογική διεργασία)

Quod permotus erat (Οριστική Υπερσυντέλικου. Αντικειμενική Αιτιολογία)

Quod permotus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Υποκειμενική Αιτιολογία)

Cum permotus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Εσωτερική λογική διεργασία)

ΚΕΙΜΕΝΟ 36 
Nam cum ad eum magnum pondus auri, publice missum, attulissent: αναφορική μετοχή, συνημμένη στο pondus, δηλώνει το προτερόχρονο 

 Nam cum ad eum magnum pondus auri, quod publice missum erat, attulissent (δευτερεύουσα αναφορική πρόταση+οριστική υπερσυντελίκου) 

ΚΕΙΜΕΝΟ 38 
dum aliqua vox congruens proposito audiretur.: αναφορική μετοχή συνημμένη στο vox, δηλώνει το σύγχρονο 

 dum aliqua vox, quae congruebat proposito, audiretur. 

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram: Αιτιολογική Μετοχή, Παρακειμένου, Προτερόχρονο. 
Quod fessa erat (Οριστ. Υπερσυντέλικου. Αντικειμενική Αιτιολογία)

quod fessa esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Υποκειμενική Αιτιολογία)

cum fessa esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Εσωτερική λογική διεργασία)

ΚΕΙΜΕΝΟ 42 
coniurationemque nascentem non credendo confirmaverunt: αναφορική ή χρονική μετοχή, συνημμένη στο coniurationem, δηλώνει το σύγχρονο 

ως αναφορική : 

 coniurationemque, quae nascebatur, non credendo confirmaverunt 

ως χρονική : 

 coniurationemque, dum nascitur, non credendo confirmaverunt (dum+οριστική ενεστώτα, σύγχρονο-συνεχιζόμενη πράξη) 

 coniurationemque, cum nasceretur, non credendo confirmaverunt (cum ιστορικός + υποτακτική παρατατικού, σύγχρονο στο παρελθόν από ιστορικό χρόνο) 

 coniurationemque, cum nascebatur, non credendo confirmaverunt (cum καθαρά χρονικός+οριστική) 
ΚΕΙΜΕΝΟ 43

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit?: Χρονική, Ενεστώτα, σύγχρονο

Dum ingrederis (dum + Οριστική Ενεστώτα = Σύγχρονο)

Cum ingredereris (ιστορικός cum + Υποτ. Παρατατικού = Σύγχρονο στο παρελθόν)

ΚΕΙΜΕΝΟ 44

Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: Χρονική, Ενεστώτα, σύγχρονο

Dum exulat (dum + Οριστ. Ενεστώτα = σύγχρονο)

Cum exularet (ιστορικός cum + Υποτ. Παρατατικού = σύγχρονο στο παρελθόν)

ΚΕΙΜΕΝΟ 45 
epistulam conscriptam Graecis litteris mittit : αναφορική μετοχή, συνημμένη στο epistulam, δηλώνει το προτερόχρονο 

 epistulam, quae Graecis litteris conscripta erat (est), mittit 

Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret: Αιτιολογική Μετοχή, Προτερόχρονο. 

Quod veritus erat (Οριστ. Υπερσυντέλικου. Αντικειμενική Αιτιολογία)

Quod veritus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Υποκειμενική Αιτιολογία)

Cum veritus esset (Υποτ. Υπερσυντέλικου. Εσωτερική λογική διεργασία)

ΟΙ ΑΠΟΛΥΤΕΣ ΜΕΤΟΧΕΣ

Απόλυτη αφαιρετική. 

Όταν το υποκείμενο της μετοχής δεν έχει καμία σχέση με το υποκείμενο ή το αντικείμενο του ρήματος, τότε η μετοχή και το υποκείμενό της τίθενται σε πτώση αφαιρετική, που ονομάζεται απόλυτη αφαιρετική.

Στα λατινικά η χρήση της απόλυτης μετοχής είναι πολύ πιο συχνή από ό,τι στα αρχαία ελληνικά. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι η λατινική δε διαθέτει ενεργητική μετοχή για το παρελθόν.

Εντελώς ιδιόμορφη είναι η απόλυτη αφαιρετική που αποτελείται από ένα «υποκείμενο» και ένα ουσιαστικό (που δηλώνει αξίωμα, ηλικία, επάγγελμα) ή ειδικό επίθετο.

Ιδιόμορφη Απόλυτη Αφαιρετική Μετοχή
ΚΕΙΜΕΝΟ 21

Brenno duce Galli … everterunt urbem Romam praeter Capitolium: Ιδιόμορφη Αφαιρετική Απόλυτη Χρονική μετοχή, που δηλώνει το σύγχρονο

Dum Brennus dux est (dum + Οριστική Ενεστώτα = σύγχρονο)

Cum Brennus dux erat (χρονικός cum + Οριστική Παρατατικού)

Cum Brennus dux esset (ιστορικός cum + Υποτ. Παρατατικού, σύγχρονο στο παρελθόν, εξάρτηση από ιστορικό χρόνο everterunt)

Νόθη Αφαιρετική Απόλυτη Χρονική Μετοχή
Η μετοχή αυτή αποκαλείται νόθη, γιατί το υποκείμενό της είναι επί της ουσίας το ίδιο με το υποκείμενο του ρήματος, τίθεται εντούτοις σε αφαιρετική και λειτουργεί ως απόλυτη, επειδή δεν υπάρχει μετοχή ενεργητικής φωνής αντίστοιχη.

ΚΕΙΜΕΝΟ 21

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus [a Gallis] Romanorum, everterunt urbem Romam praeter Capitolium: Νόθη αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή, Παρακειμένου, που δηλώνει το προτερόχρονο. Εξαρτάται από ιστορικό χρόνο: everterunt (ΠΡΚ).

Postquam Galli legions deleverunt  (postquam + Οριστική Παρακειμένου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο στο παρελθόν)

Cum Galli legions delevissent (ιστορικός cum + Υποτακτική Υπερσυντελίκου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο)

quibus interemptis [a Camillo] aurum omne recepit: Νόθη αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή, Παρακειμένου, που δηλώνει το προτερόχρονο. Εξαρτάται από ιστορικό χρόνο: receipt (ΠΡΚ).

Postquam Camillus eos interemit (postquam + Οριστική Παρακειμένου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο στο παρελθόν)

Cum Camillus eos interemisset (ιστορικός cum + Υποτακτική Υπερσυντελίκου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο)

ΚΕΙΜΕΝΟ 29

Audita salutatione Caesar dixit [a Caesare]: Νόθη αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή, Παρακειμένου, που δηλώνει το προτερόχρονο. Εξαρτάται από ιστορικό χρόνο: dixit (ΠΡΚ).

Postquam Caesar salutationem audivit (postquam + Οριστική Παρακειμένου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο στο παρελθόν)

Cum Caesar salutationem audivisset (ιστορικός cum + Υποτακτική Υπερσυντελίκου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο)

ΚΕΙΜΕΝΟ 34
Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis [a praedonibus] ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt: Νόθη αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή, Παρακειμένου, που δηλώνει το προτερόχρονο. Εξαρτάται από ιστορικό χρόνο: appropinquaverunt (ΠΡΚ).

Postquam praedones arma abiecerunt (postquam + Οριστική Παρακειμένου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο)

Cum praedones arma abiecissent (ιστορικός cum + Υποτακτική Υπερσυντελίκου, για να δηλωθεί το προτερόχρονο)
Γνήσια Αφαιρετική Απόλυτη Μετοχή

ΚΕΙΜΕΝΟ 45

Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur: Υποθετική Μετοχή, Γνήσια Αφαιρετική Απόλυτη, Παρακειμένου, που σχηματίζει εξαρτημένο υποθετικό λόγο.

intercepta epistula – ne ... cognoscantur (Βουλητική Πρόταση)

Εξαρτημένος Υποθετικός Λόγος
Si intercepta sit (Υποτακτική Παρακειμένου) – ne cognoscantur (Υποτ. Παθ. Ενεστώτα)

Ευθύς Υποθετικός Λόγος
Si intercepta erit (Οριστική Συντελεσμένου Μέλλοντα) – ne cognoscantur (ne + Υποτακτική Ενεστώτα, που ισοδυναμεί με Αποτρεπτική Υποτακτική)

Ο Υποθετικός Λόγος που σχηματίζεται ανήκει στο πρώτο είδος: Ανοικτή Υπόθεση στο μέλλον.

